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FLUSH MOUNT SPEAKER 
HAUT-PARLEUR ENCASTRABLE 

KFC-X174 
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
PROCEDURES D'INSTALLATION 

Dimensions 
Dimensions 
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• For Factory or OEM fit! 1
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• Pour le materiel usi~ ou d'origine / ® 
• Para el ajuste de fa~rica u OEM 1 

• Para encaixes de fabrica ou de / 
terceiros I 1 
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Unit:mm(inch) 
Unite:mm(pouces) 

2 7. 7 _1:...:..9--+-----+------=5=6----.l 
(1 -1/16) (3/4) (2-3/16) 

JVC KENWOOD Corporation Yokohama 221 -o022 Japan 

Designed and Engineered in Japan I Design et Conception au Japon 
Made in Vietnam I Fabrique au Vietnam 

VOLUME 0.0097 m3 /0.34 ft3 

WEIGHT/POIDS 2.6 kg/5.71b 

(---. 
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Installation 
Installation 

GM 
(GENERAL MOTORS) 

I 160mm (6-1/2") 

TEMPLATE I L.I_GA_B_A_R_IT-­

PLANTILLA I L.I_G_A_B_A_RI_To __ 

\ 

4-04.5mm 
(3/1 6") 

Connections 
Raccordements 

Cone~iones , [ ( ~; m 1~ ] lm 
L1gac;oes f g ······t±) .. ) 
Left l l Right 
Gauche ! ! Droite 

Izquierdo .1. $ e ; Derecho 

White/Black stripe Gray/Black stripe 
Blanc/Trait noir I Gris/Trait noir 
Blanco/Raya negra ~ ~ ' Gris/Raya negra 
Riscado Branco/Preto : : Riscado Cinza/Preto 

CAR AUDIO COMPONENTS 

I 160mm (6-1/2") 
ELEMENTS Hi-Fi POUR VOITURE 
COMPONENTES DE AUDIO PARA AUTOMOVILES 
COMPONENTE DE AUDIO DO AUTOMOVEL 

I 

I 
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[] 170mm (6-3/4") 

Parts included 
Pieces comprises 
Partes incluidas 
Pec;as inclusas 

CD~ ................... x 2 ®Q ................... x2 

®o ................... x2 ®~x2Smm(1"l .... x8 

®~04x8mm(SI16") ® ~ 
.............. x8 

(J) ~ m (1 ft) ...... x2 ciD ~ ........................ xl 

• Do not use the provided speaker cords for other 
purposes (such as a power cord). Otherwise malfunction 
or fire hazard could result. 

• Ne pas utiliser les cordons de liaison aux enceintes pour 
une destination autre que celle prevue (par exemple, 
pour alimenter un appareil). Faute de quoi, un defaut de 
fonctionnement ou un incendie pourraient en resulter. 

• No utilice los cables de altavoces suministrados para 
otros prop6sitos (tales como los de un cable de 
alimentaci6n). Si no, podrfan producirse averfas o 
peligros de incendio. 

• Nao utilize os fios fornecidos para altifalantes para 
outros prop6sitos (p.ex. como cabo de alimenta~ao). 
Caso contrario, podera resultar em mau funcionamento 
ou risco de incendio. 

~~ ~ 
ADVERTENCIA: 

"' « A audiyao de sons acima de 85 Decibeis ~ (@ ) ~ pode prejudicar o sistema auditivo humano 
! 85d8 ! Lei N' 11.291/2006 . 



Warranty void if serial number label is removed, defaced or altered. 

Annulation de Ia garantie si I' etiquette du numero de serie est en levee, effacee ou alteree. 

serial number label 

etiquette du numero de serie 

En Ia solapa del otro lado de Ia caja de carton de 
embalaje se da informacion importante. Asegurese 
de leer tam bien esa informacion. 

A aba localizada no outro lado da embalagem de 
cartao possui informa~oes importante. Certifique-se 
de que as le. 



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

I 
Lt, CAUTION 1 To a~oid the risk of human injury or property damage, be sure to read and observe the following safety 

. · . cautions. 
Have a specialist install and connect the speaker. - Incorrect installation may lead to vehicle accident or malfunction. 

Avoid unstable installation.- Make sure that the speaker will not rattle or displace. Otherwise, a displaced speaker may cause 
injury. 

Do not modify the speaker.- Otherwise, smoke or fire may result. 

Do not touch the speaker. - The speaker becomes hot after extended operation. Touching it in such a condition may cause burns. 

Control listening volume at an optimum level.- If the sound outside the vehicle is inaudible, a traffic accident may result. 

In case of abnormality, stop the use and disconnect the speaker. - If operation is continued, smoke or fire may result. Disconnect 
the speaker and ask servicing. 

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 

I 
Lt. ATTENTION 1 Po.ur eviter les risqu~s de blessures ou de dommages materiels, priere de lire les consignes de securite 

. · . su1vantes et d'en temr compte. 
Le haut-parleur doit etre installe et raccorde par un specialiste. - Un accident de Ia route ou un dysfonctionnement peut etre 
cause par une mauvaise installation. 

L'installation doit etre stable. - S'assurer que le haut-parleur ne vibre pas et ne bouge pas. Un haut-parleur mal fixe peut causer 
des blessures. 

Ne pas modifier le haut-parleur. - Sinon de Ia fumee ou un incendie pourrait se produire. 

Ne pas toucher le haut-parleur.- Le haut-parleur est chaud apres une longue periode de fonctionnement. II peut alors causer de 
brulures. 

Regier le volume a un niveau optimal. - Un accident de Ia route peut se produire si lessons exterieurs au vehicule ne sont pas 
audibles. 

En cas d'anomalie, cesser d'utiliser le haut-parleur et le debrancher. - Sinon de Ia fumee ou un incendie peut se produire. 
Debrancher le haut-parleur et le fa ire reparer. 







JOSHN
Sticky Note
Item is incorrectly packed with a 1-year warranty sheet. This item has a 2-year warranty.
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